» 
an 
4 


WALDENSTROM 


[6 67 “arg. 
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Pauli brev til den kristna forsamlingen Eiesus, av P. W. dorts).- — Till ledning vid bibelstudium 
‚tal, av.P. W. (forts. ) — En brand ryckt ur elden (forts.) — -»Skulden betald», av N—t. — Fran ska Missions — Fran 
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brev u den Kristna rsamingen 


Apostlaambetet var ett högt och härligt ambete, 
an alla andra ämbeten. Därför säger Paulus, att 
Gud i försämlingen satt forst apostlar, för det andra 
 -—profeter, for det tredje larare. De predikanter, som nu 
aro, komma därför i tredje rummet. 
deras ambete av Gud. 


ambete: högt i ara. Och icke allenast de utan hela för- 


'samlingen. Ar an redskapet ringa, sä ar dock Ambetet 
Ather. var mängen gang i stor nöd för sitt 


© ___ harligt. Paulus ansäg sig, säsom vi forr anfort, alldeles 


att kallas apostel. 
> -¥ alla fall genom Guds nad fätt, och det höll han i högsta 
ädelsten är lika dyrbar, om den ar infattad i 
en ring af bly, som om den strälar i en ring av guld. 
_ „Bäde predikanter och forsamlingar äro Annu längt ifrän 
att riktigt behjarta denna sak. Vi behöva bedja Gud 
Och det’ ar av synnerlig vikt, att vi 
pa ett ratt satt betrakta denna Sak likasom allt annat, 


om nad dartill. 


Men apostlaämbetet. hade han 


‚mM Senn kungkap 


x 


fatt detta. ämbete. 


‚Dock är även 
Och med apostlaämbetet delar 
- ‘det den harligheten att vara Andens ambete (2 Kor. 3). 
dess gudomliga höghet kunna vi fa en forestalining 
av Herrens ord, att de, som hava fort manga till ratt- 
fardighet, skola lysa säsom: stjärnor alld, ‚och evinner- 
„ligen (Dan, 12: 3), 
evangelii predikanter ‘skola’ darfor halla sitt 


ett. sittkor’ for ett ‘sunt liv och. 
kristligt församlingsliv. 
Det ar därför en stor och en hog ara, nar 
Men det ar dä av storsta 
att han ar viss om sin kallelse, sä att han vet, att det 
Gud, som satt honom. dartill, 
kallad till den eller den platsen genom manniskor. Oviss- —=s_—> 
‚het. om kallelsen verkar alltid forlamande pa verksam- 
‘heten. Den ovisse. kan omöjligen äga den frimodighet _ es 
‘och den kraft, som behdves i arbetet samti allade m 
-yttré och inre strider, som aro förenade med detta 


bete. Men vet han och ar han i sitt hjärta fast, att 


Gud vill, att- han skall vara, vad han och 


Din det ar, Jesus. 
"All aran kommer. ock dig till; 
 Darfére pa min sida sta, 

Jag. ditt ord förkunna ma. 


N 
2 


aven om han bvt 


och det sag ut, som om allt skulle g4 sönder. = 
Fienderna voro manga och starka, hans anhangare voro = 

svaga, fa och rädda. Mycken otacksamhet fick han upp- sis 

‘bara. Invartes led han ocksä svära anfäktelser. Mn = © 4 
‚han _visste, att hans sak var Herrens, och det höll ho- | 73 
‘nom uppe. Vid ett sadant tillfalle sade. ban tilen bro- 775% 
der: »Käre broder, bed till var kare Herre Gud ihim- 7775 
melen Fader var for mig och for son 
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| n dricka och klada mig med, det far du sörja för. 
p sondagens bekymmer orkar jag icke bara. Men du för- 
Hjalp mig att lita pa dig, som ännu aldrig. 
_$vikit nagon, som troget tjänat dig. Och när jag icke 
vidare duger att i din ‚Yänst, sa 
eaaraifrid> — 
4 Du predikant, ped Gud om ett. sädant: sinne, en 
sädan fasthet, en sädan visshet. Och du församling, | 
De: 
är Herrens sak, det gäller, och det ar din egen sak. 


f 
> 


Jan. 
2 jan. 1908 


Uppehäller han blott siken at sa ar det pedi 


at: mig uppehallen, men vill han icke uppehälla den at 


.'honom, sa skall; jag icke heller kunna uppehälla den at 


“ honom, och da mäste han bara skammen.» 
Kr den evangeliske läraren sälunda viss om sin — 


| a _ kallelse af Gud, sa skall han icke av motgangar, svärig- skall du bli bevarad men icke annars. 


Bland alla frestelser ar val dock det den svaraste, h 


- 'heter, förödmjukelser, nederlag, ej heller af fiendersbit- 
nar djävulen söker förleda den evangeliske läraren till oe 


terhet eller vanners otacksamhet, ej heller av brödbe- — 


-‘kymmer för den dag, som han Annu icke sett, och som 
than kanske aldrig far se, lata förleda sig att titta at 


 höger eller at vänster efter utvagar att Komma ifrän sitt 
ambete och fa nägot annat, som bereder honom ett — 


- behag vill jag söka. Min svaghet kanner du, men du 


Ar stark, mina fel och synder vet du, men jag vet, att 
har äterlösningen i ditt blod, syndernas forlatelse. 


Mina bördor lägger Jag pa dig. Hvad jag skall ata och 


mar det. 


"bed för predikanten, att Gud ma giva honom det. 


-melse skall du själv hava av hans verksamhet. 


pwedhjalpare. 
2... evangelium och befordra dess framgang, emedan det 
0. gatte honom i stand att sa mycket som möjligt slippa 
 betunga församlingen. Därom säger han i sitt avskeds- 
‚tal till församlingsföreständarne i Efesus: Ingens silver 


Men ar ämbetet härligt, sä ar ocksä djävulen allt- 
 Jamt verksam för att genom allehanda frestelser för- 
hindra dess verk. Och aldrig kan han göra försam- — 
=. större skada, an nar han förleder predikanten 


till nagon synd säsom otukt, osanning, orättfärdighet i 


‚ handel och vandel eller annat dylikt, eller nar han drager 
‚in honom i frammande ting och affarer, sa att hans ambete : 


blir. mer och mer en bisak for honom. 


Hüru olika var det icke med aposteln Paulus! Bar 
_hade ett yrke, genom vars utövande han förtjänade, vad 
behövdes till underhäll for honom själv och hans 
Men därvid var hans syfte aft gagna 


eller guild eller klader har jag astundat, Men I veten 
-sjalva, att dessa mina hander hava gjort tjänst för mina 
 behov och för dem, som voro med mig. I allt detta 


visat eder, att sä mäste man arbetande tagasig 
BE ande svaga och komma ihäg Herren Jesu ord: Salfare | 
ar det att giva an taga (Apg. 20: 33). 


Det var nagot helt annat, an nar en Drei 
nen in i affärer, sd att dmbetet far sta tillbaka och 


> bli sasom vi sade, en bisak. Vi se icke sällan exempel — 


Mor- 


fariseerna. 


‚vandra i fruktan och se till, att de icke falla. ee 
att falla men svart att komma upp. Ack, du predi- 
kant, tro icke, att du ar av annat blod än de, BD: ° 


‘Dar säger han: 
en enda dr eder lärare, 
_ skulle icke betrakta sig säsom nagot förmer an bröder ~ coe 
bland bröderna, församlingsmediemmar bland férsam- 
Att de fatt ett härligt Ambete inom  _. 
forsamlingéen, det skall icke uppbläsa dem, utan tvartom ts 
förödmjuka dem, om de annars ward 


lingsmedlemmarna. 


bland bröderna. - 


pa Yilka varna ets, som annu att. 


fallit, utan göm dig hos Herren i fruktan och bon. Da 


att sammanblanda sin person och sitt ämbete, pa det 
han ma bli uppbläst, tycka sig nägot vara och vilja _ 
bliva herre över församlingen. 


som varit ett outsägligt hinder for av Guds 


Huru radd aposteln var för. att bli eller: ens 


vilja bli herre över församlingen, det. se vi sä val for ; 


‚ övrigt som i synnerhet av hans ord i I Kor. 3: 21 f. 
'»Herre Jesus, dig vill jag tjäna, 


_ dar kan säger: Ingen md berömma sig av människor, — = 
infor dina gon vill jag vandra, din ara och ditt väl- 


allt kött ar ju gras (Es. 40: 6). Allt tillhör eder, vare 
"sig Paulus eller Apollos eller Kefas (d. a. Petrus) 
värld eller tiv eller död eller närvarande eller tillkom- 
‘mande ting — allt tillhör eder, men I tillhéren Kristus, _ | 
men Kristus tillhör Gud. Dar sätter han Gud i forsta —_ 
rummet, Kristus i det andra, församlingen i det tredje, 
sig. sjalv och Petrus i det fjärde. 
= ödmjukhet hos en sa högt benädad apostel! Men säkert 
_&r, att ju mer en evangelii predikare och församlings- a 
föreständare följer detta exempel av Sdmjukhet, ju mer 
; han liknar honom, som kom icke for att lata tjäna Sig a 
 utan för att tjäna, ju mer han i Kristi kärlek »gör sig 
till tral at alla» (1 Kor. 9: 19).för att vinna dem och = we 
.bevara dem ät Kristus, desto mer inflytande skall han 


| vinna, desto mer välsignelse skall han sprida: omkring 
Ju bättre, vissare, frimodigare, ju mer fast i tron, ju — 


‘sig. Desto mer frimodigt skall han kunna ada, och 
mer helt för Herren din lärare blir, desto större valsig- BR 


desto mer skall hans ämbete bliva drat. 
. Däremot vanärar han sitt ambete, om han blir oo 
- blast och myndig och vill regera over forsamlingen. Icke 


uppifrän utan nerifrän ar det, han sitt andliga 
tance gallande. 


men I dren alla bréder. 


de aro en sa hog nad. 


. kunde infor folket giva dem sken av att vilja vara herrar, 


N 4 
AN x 


Det 


Pa det sättet har i alla- 3 


tider och i olika samfund ett prästvälde uppkommit, 
jugnare liv samt giver honom en större inkomst och 
 tryggare bärgning. Nej, dä betraktar han allt sadant verk till människors frälsning. 
‘som en frestelse, även om det later lika förnuftigt, som _ 
det djavulen talade till Eva i paradiset. Han star da 
infor sin Gud och Herre, till dess Aan avlöser ho- 


nom. Da säger han: 


Tank, vilken djup 


 _Huru angelagen Herren Jesus var att inskarpa detta ee 
: hos” sina apostlar, se vi av hans ord i Matt. 23:8 f . 
I skolen icke lata kalla eder rabbi, we 


Titeln »rabbi» ar ju i oct for sig intet ‘ont, dar 
| den rätt och slatt uttrycker ett ambete, som en broder 
Men nar läraren börjar att vilja 
_kallas rabbi .och hedras sdsom rabbi, da han säsom 
-sadan börjar Alska den främsta platsen, dä han med 
andra ord börjar att vilja vara herre bland underordnade = 
stället för broder: bland bréderna, dä har han kommit 
til den standpunkt,. for vilken Herren Jesus straffar 
Och sa rädd är Herren, att denna läarare- SS 
högfärd skall fa insteg hos apostlarna, att han férmanar 
dem att undvika själva titeln. Icke bara därför att titeln 
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utan även och mycket mer därför, att titeln kunde hos 
dem själva alstra — om än omärkligt för dem en. — 
en farlig lararehogfard och härsklystnad. 
‚wi .Pä samma sätt säger Herren i v. 10: I skolen icke. 
A heller läta kalla eder ledare, ty eder ledare ar en enda, — 
.... nämligen Kristus. De skulle ju vara ledare efter Herrens 
Jesu exempel. Men -de skulle icke begdra att bli titu- 
- Terade sa, ja icke ens &illdta, att det skedde. Och det - 
for Herrens skull, som därigenom trangdes at sidan, sa __ 

. ock för deras egen skull, emedan andliga titlar latt föda 

„andlig titelsjuka, slutligen ocksa för tolkets ‘Skull, som 
| latt kunde förledas att hanga vid dem. | 


Ack, vilken’ svar, vilken ansvarsfull Och: for 


utsatt ställning har icke en evangelii predikare! 
 Huru skall han val komma igenom? Ja, i egen kraft 
gar det icke. Men Herren Jesus ar mäktig i svagheten. — 
_ Darfor du predikant, se pa Jesus, hall dig till honom, 
. var pa vakt emot frestelsen. Faller du, sa sta uppigen 
och tag nya tag. Far du än kämpa med svarigheter 


och vandra genom mörka dalar, sa hall ut. Vill djavulen — 


göra din framtidsdag mörk, sa hall ut. Din framtids-_ 
dag ar Herrens. Tjäna honom troget och var viss, att 
han icke skall évergiva dig. Och när till sist det budet — 
- kommer: Du gode och trogne tjänare, ga in i din Her- 

res glädje, da skall du 


< 
§ » 
‘ 


= 


nu. med. den na vers. var. 


a kallad. Han hade icke lupit ästad pa eget beväg. Huru 
kristna kunna frestas att utan egentlig inre kallelse väljaa 
 predikant- eller. missionarsbanan för levebrédets skull. 
_. Faran darav. Huru de efter en tid befinnas odugliga. 
>. Vilka svärigheter. de raka uti, Huru oriktigt det ar att 
‘Sjalvprovning. 


Paulas war. av ‘Gud, Gal. 


huru Jesu gudom dar antydes genom motsättningen 
ieke au manniska, icke haller genom människa utan 


genom Jesus Kristus. Vikten for en evangelii predikare 


viet harmed rattas. 


att vara och veta sig vara kallad av Gud. Kallelsen 
ske genom människor, men är kallelsen icke av. 
-. Gud, sa betyder kallelse och fullmakt av manniskor i ingen- — 

- ting. Herren har aldrig till herdar kallat dem, som han . 
gjalv. i Joh. 10 kallar legoherdar och betecknar säsom 
tjuvar. Las Hes. -34;.1—16. Om fariseerna och skrift- 
© 0. järarne säger han i Matt. 23: 2, att de hava satt sig’ 
Moses stol. Herren har icke satt dem dit. 


8, Kallad till apostel. Ordet apostel betyder sände- 


bud, - ‘Det. begagnas i Nya testamentet om de första av - 
ae Herren: Jesus utvalda tolv. lärjungarne. Las Luk. 6: 13, 


* förra ‚numret stod rad st 


50 salig, att ya 


Sedan räknas Mattias bland de tolv. Las Apg. 1:26. © 4 
Vad som var villkoret för att vara apostel, se Apg. 1: 


21, 22. Undantag därifrän utgör Paulus, som fick en 


utomordentlig kallelse (Apg. 9). Apostlaämbetet var det 
högsta andliga ambetet. Las darom 1 Kor. 12: 28, Ef. 
4: 11. 1 vidstracktare mening kallas Jakob, Herrens 
_broder, för apostel (Gal. 1: 19). Likasa Barnabas (Apg. 


‚14: 4, 14), Timoteus och Silvanus (1 Tess. 2: 6). 


4. Paulus var avskild till att predika evange- a 
lium — avskild fran andra människor och fran allt — 
annat for att helt agna sig at evangelium. Avskiljandet 
_hade i Guds rad skett anda fran hans moders liv (las 
Gal. 1: 15), i verkligheten genom en särskild utomor- — 
dentlig uppenbarelse, som skildras i Apg. 9. Mark skill- 
-naden mellan dem, som äro avskilda att helt ägna sig 

at evangelium, samt sadana som kunna innehava olika 2 


yrken men (¢illika aga gavan att predika. 


lium (Matt. 4: 23), nädens evangelium (Apg. 20: 24), 


frälsningens evangelium (Ef. 1: 13), emedan det handlar | 


om riket, näden, fralsningen o. s. v. 


Tilt evangelium hör dels av Guds 
nad, dels férmaningen samt löftet om kraft till ett heligt 
 leverne. Mark skillnaden mellan och formaningen. 


Las Rom. RO. & 12 


7. Gud har genom profeterna utlovat PR: = 
15: 21, Es. 40: 4, 52: 5 Mos. 


Kristus ar Guds' son i egentlig och övernatur- 


ig mening. Las Joh. 1: 1, 14, Kol. 1: 15. De troende 
‘kallas Guds söner och döttrar pa grund av nyfödelse — | 
Kristus ar Guds enfödde son (Joh. 3: 16). Omhanvore 

_ son i samma mening som ndgon annan person, skulle 
han kunna kallas Guds förstfödde son eller dylikt men ' 7 
_aldrig enfödde. Mark vilket om mene 


Las Ebr. 1: 5. 
10. Kristus är 


5, Evangelium kallas Guds evangelium, 
det utgar fran Gud. Nar det kallas Jesu Kristi evan- — 
gelium (Rom. 1: 9, Mark. 1: 1 m. fl. st. ), sa kan det 
antingen betyda, att det ar av Jesus Kristus, eller att 
det handlar om honom. Det kallas ock rikets evange- 


ar till oss. Se Ebr. 1: 1, 2 Tim. 3: 15, 2 Petr. 1: 21. ee 


köttets. di ws 
av Davids Las Jerem. 23: 5,-Ps. 132: 11. 
Skriftlararne visste Aven, att Kristus skulle vata av Da- 
vids sad. Las Matt. 22: 42. Men de ville icke erkanna, — 


att Jesus vat Kristus. Ingen kunde dock bestrida, att 4 


han var av Davids sad. Aldrig gjordes heller nagot 
-f6rsék därtill. Hade man kunnat visa, att han icke var 
av Davids sad, sa hade han icke kunnat vara Kristus. _ 
Ti. Jesus var Guds son av evighet men blev man- 
genom födelse av människa. Och han blev 
‘sasom Davids son insatt till Guds son genom upp- 


‘hojelse:. Las Apg. 2:86, 13: 33; Fil. 2: 61. Denna 


upphdjelse skedde i raft d. v. s. genom ett utomor- 


‘dentligt under av Guds kraft, och borjade med hans 4 


hans "uppständelse vilar därför hela in: 


2 
3 


15: 14—19. Jamfor Rom. 10: 9. En dod 


ar ingen frälsare. 


ande. Kristi ande var en ande 


%; i 


« ‘ 
‘ 
+ 
7 y. 
\ we 
A 
« 
Abi 
x 
x 
BR, 
A 
. 
N 4 
! 
- 
% 
4 
N 
‘ 
s 
‘ 
. 
4 
‘ ve 
{ 
WR 
| 
| | 4 


. 
. 
. 
4 
2 
A = 


sex. Saledes voro nu tjugufyra timınar förflutna, 


« 

tah 4 wy 3 4 


mastan bedövande. 


en gang: 


y 


av ‘fallkomlig helighet. ‚Liksom hans ‚tillvaro ph jor- 
den var »efter kött» d..v, s. lekamlig, sa är hans till- 

varo himlarna »efter ande» d. v. s. andlig och i full- 

 komlig. helighet. 


lig. Las 1 Kor. 15: 44 följ. 


13. Jesus ar ett hebreiskt namn och boty des: 
ar. fralsare. Varje gang vi nämna Jesu namn, saga 
att Gud är. var fralsare. 


PW. 


En brand ryekt ur Felden. : 
Forts) 


Vi. gingo “forst ‘ned, enär wi var plats 
1 längst bort, och voro snart i full fart med vart arbeie; : 
 Plötsligt ‘stannade var far och lyssnade. 
.är detta?» Blodet stockade sig i vara ädror, ty det var, : 
skakades berget i sin grund. 
- pade min far. 


Med svarig- 


och kärlek draga försorg om var mor.. 
‘Slutligen. stannade. vara: klockor. 


Sedan vi lämnat hemmet, ty vara ur gingo ej langre, 


A och vi hade efter var vana dragit upp dem, innan vi 
för oss. 


Fran denna stund gavs det alltsa ingen tid 


‚snart att yra. 


Las 2 Kor. 5: 18, 19, Ef. 
~. 13, 1 Tim, 2: 3—5. Allt ar av Gud genom Jesus. 
Namnet Kristus ar ett grekiskt namn. 
_ heter det Messias. Det. betyder smord. 
_. konungar och 6verstepraster plagade ske genom smör- 
jelse. Darfor begagnas ordet smörja för att beteckna 
Invigning, även nar den icke ‚sker 


Pa hebreiska 
Invigning av 


sA val, 


‚»Lät oss fly!» ro- 
: Men det var redan for sent. Vi horde 
fruktansvart - dan, och strax darpa instörtade gruv. 
 -yaggarna. Anda till tjugu fot framför :oss var berget 
wes nedsjunket; vi voro levande begravna! Vara lampor 

hhade slackts genom det starka lufttrycket. 
het tände vi ater en av dem, endast en, ty vi maste - 
. Spara för att sa lange som möjligt hava atminstone 
 litet ijus.. Lagan fran den antända lampan var blott 
0 8vag, ty luften var redan nu mycket dälig och kandes 
ae Och vi insago ock till hela dess 
vidd omöjligheten att själva bryta oss vag ut ur 
| gravkammare. Vara lemmar kändes som forlamade av 
och ay den förskämda luften. 
: Da olyckan var skedd, ropade vi alla pastan oh 
nus. -»Mor, mor! Du sade oss det!» Min far bad 
mu sa rérande, att hans bön ayen trangde till hjärtat — 
= pa mig, som Anda till denna stund varit en ganska latt- 
sinnig yngling. Därpä gav han oss föreskrifter, hur vi 
borde férhalla oss, sa att oljan och de födoämnen, vi 
hade med oss, skulle racka sa länge som mOjligt.. »Tys, — 
_.. sade han, »vara kamrater skola säkert göra allt, vad 
.. de kunna, for att radda oss ur var nöd. Jag vet nu, att 
Jag icke med livet kommer ut i dagens ijus, men kanske © 
eller. nagon av er raddas.> 
och en: av oss, avgiva ett högtidligt ‚Jöfte,, nästan som 
edgäng, att om han bleve räddad, med al 


slag mot sten. 


iets skiljemuren föll. 


Sedan mäste var 


under», 


- redan. tant var fjarde och sista lampa, dä min far bad 


att fa lagga sitt huvud i mitt kna. Jag sag, att hans = 
Även hans förhärligade kropp ar and- | 


forr svarta har hade nu blivit snöviti. Han började 


och en av oss. 


min bön, du min käre herre och fralsare!> 


“Ack, detta gick mig genom märg och ben. Jag for- a 
-varfor han sälunda talade med Gud just 
= Jag hade annu föga bekymrat mig om min — 
gjals frälsning. Men nu lovade jag i mitt hjärta Gud, 
att jag skulle tillhöra Aonom med kropp och själ för tid — 


Oh evighet, om han ville av nad radda mig ut ur denna | 
grav. 


om mig. . 


var lämnad ensam bland idel döda. 


..ord om branden ur elden, tyckte jag mig höra iksom —— 
Jag lyssnade och Iyssnade — jo, ag 
hade hört rätt. Nu samlade jag mina aterstaende kraf- 
ter, fattade hackan och slog Aven jag mot. stenvaggen. en 
_ Jag mäste visserligen snart sluta darmed, ty mina krafter > 
 voro uttömda; men i samma ögonblick SAB j jag ettsvagt 
ljusskimmer. Jag ropade högt mitt namn, och att a 
Djupt upprörda mansröster svarade mig, 

»Gud ske lov!» ropade somliga; »hurra!» svarade andra. — 
Nu arbetade de vidare med förnyad kraft. Den 
Da sjönk jag i armarna paen st 
av mina kamrater, och under det han es mg nagra oe 
droppar vin, föll jag i djup vanmakt: ee 
‘Fem dagar och fyra timmar voro forflutna, efter 

| raset | i gruvan, da kamraterna funno mig. Redan i 
fOrsta Sgonblicket efter olyckan hade man med stérsta 


_ omtanksamhet ordnat räddningsarbetet. Men det duktiga 
Timmar förflöto; de tycktes i var grav som evie- 3 


De stodo da 


Annu levde. 


manskapet kunde endast mycket langsamt tranga framat, 


1908. 


Han talade, som om han redan vorei 
himmeln och -mötte var mor vid den kristallklara floden. __ 
Han upplevde äterseendets hela glädje. Därpa utropade 
han: »Se dar, se dar! Nu kommer den himmelske fa- — 
dern och vill sjalv avtorka tararna fran vara Ogon!> — 
Till sist bad han — redan i halvslummer — för var _ 
-2Och min yngste, min Henrik, som äAnnu 
vandrar sa langt, sa fjarran fran dig, — kare frälsare, 

o, ryck du honom som en brand ur elden! Ja, ryck ho- 
nom som en brand ur elden! Du mäste uppfylla Genna | 


‘Han ryckte‘ till an en 
ging, drog en djup suck — och var förlossad. = 
-upphovo var röst och gräto av bedrövelse, mindre för — 
var egen 4n för var mors skull. 
vdr sista lampa. Sedan dogo mina bada bröder, den 
ene efter den andre, jag vet’ej huru länge efter var- 
andra, ty nagon tid fanns ju icke mer för oss. Nu da — 
jag ej mer förnam ett enda ljud, nu visste jag, att ag 
‘Denna tanke var 
gräslig! Likval skymtade Annu inom mig en strimmaav _ 
‘DA jag Annu en gine upplyfte mitt hjärta i innerlig. 
_bOn och mina tankar rörde sig omkring min faders 


Ochvi 


-Snart slocknade även _ 


enar ras gang p& gang’ intraffade av nya stenmassor; 


man mäste, allt eftersom man trängde framät, »mura ts 


Slutligen kröntes dock det médosamma arbetet 
med framgang, ehuru alla försök, man gjorde for att = 


aterkalla min far och mina bréder till liv, voro fruktlésa. ae 
I kunnen tänka er, vad sadant vill saga. — 


Da jag slutligen ater vaknade ur min vanmakt, lag 


N “ pW, . 
3 
= 
‘ 
. 


gätt igenom mitt hjarta. 
„som en brand ryckt urelden». 
til hälften, vad jag därmed ville saga, men hon har 
+. sedan förstätt det fullt. Det var min lust att vara för 
 . henne en trofast tillgiven och tacksam son. 


-hade allt ifrän denna tiden sjukdom i hjärtat och dog | 


4 
¥ 


i sin ‘ovade “Gud med röst, dä jag upp 
-....Öögonen. Men jag kunde i 
vad som försiggätt med mig. Da ljéd for mina öron 
 hégtidligt och allvarligt klangen av kyrkklockorna. »Vad 
. @r det dar?» fragade jag. Under det tärarna strommade 
0... Över hennes kinder, erinrade mig nu min mor saskon- 
samt som möjligt om, vad som skett, och sade mig, — 
att dessa klockör nu ringde 6ver min. fars och mina 
__-bréders öppna grift. Det kändes, som hade ett svärd 
| '»Mor», sade jag, »mor, jagär 


början alls icke komma ihäg, 


förstod först endast 


a.“ nagra fa ar. Det var ocksa endast för min skull 


ner i gruvan. 


par exempel, 
exempel till. 


sandlig torka», 


- hon kände det svart att ga bort, ty för sin del behars- 
- kades hon ständigt av en stilla salig hemlängtan. Och 
det var ett svart slag Aven för mig, trots mina unga ar. © 
_ Fjorton dagar efter den stora olyckan gick jag ater 
Jag hade ej för allt i världen kunnat 
..  välja ett annat yrke än det, vari mina fäder lefvat och 
_ dött. Emedan min mor önskade det, tog jag mig ock 
en hustru, som var efter hennes sinne och efter Guds — 
„sinne. Även hon dog ifrän mig, da hon gav livet ät 
_ sitt första barn, och barnet dog Aven. Sälunda var jag 
-ensam och har förblivit: ensam, och ar ock gärna en- 
gam med min Gud och min hemlangtan. Jag gläder 
mig at allt harligt och gott pa jorden, men annu mer 
 . „gläder jag mig at den dag, da jag far äterse alla de — 
mina inför Guds tron. Och nu veten I ock, varför jag, — 
$aval utanpa som inne i mitt hus skrivit spraket: 


“Under rubrik skrev »P, w. >i n: r ı om | 
dar bönhusskulder betalats. Se har ett — 
-Funbo missionsförening firade pa hösten — 
 20-4rsfest med anledning av, att deras bönehus var 20 
Ar gammalt. De hade hela tiden haft skuld pa huset, — 
GR: SOR. verksamheten varit liten och ringa, hade med- 
_. lemsantalet minskats och de fa, som voro kvar, lidit av 
ts sa att till och med nägon gang roster 
-hdjts for att salja huset och betala skulden. Vid tanke 
20-4rsfesten tyckte en banvaktsfru, att det skulle vara 
det festligaste, om de finge tillkannagiva, att skulden var 
betald. Hon talade med sin man och fick av honom 
en lista att ga ut med. Snart hade hon fätt ratt mycket. 

Sa nämnde 


pa listan, sa att hoppet glödde uti henne. . 


om »hoppet» for fordringsägaren, en gammal, fattig — 
men gudfruktig trädgärdsmästare, som val har föga mer 
-....>An. denna lilla summa att leva av för hustru och sig. 
- Han svarade med tarar i ögonen: »Ja, kära barn, kan 
du fä ihop sa mycket, sä skänker jag efter. det dvriga. » 
- Och dä festen kom, tillkännagavs, att nu dr dven huset 
 Skuddfritt. Att forvaningen hos a blev 


; 


Bedjen üer | 
'skall varda givet. | 


Men hon 


grafied. 


méten och fester. | 


oii XPEDITIONEN| 


- 


signelserna skola icke utebliva. 
| umeration. pa tid- : 
Pietisten. _ningen inkomma dagligen, och manga hava 


brev. uttryckt sin gladje över, att tidningen kommit 
över till Svenska Missionsförbundet. Alla, som vilja fa — 
en djupare kunskap i Guds ord. genom att i följd stu- | 
dera det, böra skaffa sig tidningen. Föreständare för | 
‘ungdomsforeningar och ledare av bibelsamtal hava stor 
nytta av de vinkar och räd, som baad 
och | 


Korta | Det vore önskligt, om vära vänner 

| ville sända oss kortare levnadsteck- 

' ningar över hemgängna troende och bifoga deras foto- 

2 ‘Vi skola dä intaga dessa i man av utrymme, _ 

-. och det skall bidraga till att göra tidningen lasvard och _ 

. intressant. FASOBFRBER av aro 


teckningar. 


for en större allmänhet. 


alldeles läggas bort. 


skor trada tillbaka samt Sud och Lammet btiva allt, 


desto bättre ar det. 

Jag vill ocksä beds: att uttala 
2 nägra omdömen -om de särskilda predikanterna. Det 75 
mig alltid emot att läsa t. ex, huru A. predikade | 


Pastor E. O. Hedberg fran Amerika — 
har fätt kallelse att under vinterns 
lopp halla böne- och väckelsemöten pa flere platser i _ 
vart land. Han har bett oss införa en uppmaning till ~_ 
 vännerna pa dessa platser att genom bön. förbereda 
mötena. Denna aterfinnes pa annat 
-Detta är_en mycket viktig sak, och vi vilja upp- 
‘mana vara vanner över hela landet att alltid genom bön © 
förbereda saval väckelsemöten som alla andra enskilda 
och offentliga méten, dar Guds ord a. ‘Val- 


Vi ställa en uppma- 
ning till alla, som meddela om fester - 
och möten, att skriva dessa meddelanden sa korta som 
modjiigt, emedan utrymmet. i tidningen ar sa begränsat. 
De bora därvid Överväga, vad som kan vara avintresse 
Sa kan det t. ex. icke vara 
av särskilt intresse att fa veta, att A. predikade 6ver 
den och den texten, B. över den o. s. v., ej heller att 
C. hälsade de närvarande välkomna, eller att D. efter — 
motets slut uttalade ett tack till alla, som harbergerat 
0. s. v. Allt sddant ddr bör förresten, enligt min dsikt, 
Nar mötet börjar med att >hälsa Es 
- Herren Jesus välkommen» (förlät uttrycket), sa ar dt 
nog, Och nar mötet slutar med att tacka Herren for 
hans närvaro och nad, sa ar det nog. Ju mer männi- _ 
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15, ‚huru C. talade över Joh. 3: 16, varefter D. hade 
en härlig predikan Over Joh. 
ar mycket: hälsosammare för dessa predikanter, att de 


ställas alldeles bredvid varandra, och att det lämnas at 

 . Gud. att bedöma, vilken det var, som predikade harli- 

gaat och mest gediget. 
BER. Pape Jag bedja meddelarne vanligen for den 28 och 29 december 1907 sitt ärsmöte i Fläckebo 

‘missionshus. Mötet var rikt pa uppbyggelse och värde- — 

fulla lardomar i fraga om söndagsskolverksamheten. 

_ Féredrag och diskussioner omväxlade med sang och musik. _ 


Axberg. Sin 25-arsfest hade missionsföreningen 
‘pa denna plats gladjen att fira nyarsdagen. 


a sta, att jag stundom blir tvungen att förkorta deras re- 
re ferat for att vinna nagra rader at andra, som annars 
 bleve alldeles utträngda. 


«De fa dem alldeles gratis. Rekvirera bara. Men natur- 
 ligtvis sända vi dem endast till anvandning för Svenska 
Missionsférbundets verksamhet, säväl dess yttre som dess 
-inre mission. Alla ar ha vi haft glädjen att genom dm > 
jnhésta en rik skörd. .Det är otroligt manga, som icke 
- kunna komma ut med en direkt gäva av 4 eller 5 kr. 
{men som val da och da kunna stoppa en 5-, 10-, 25- 
Oring i en sparbössa för att vid ärets slut göra den 
upptäckten, att de under salunda 
samlat bade fem kronor och mer. | 


Och Annu en bon: Giv dina dirs slant dd 


dd för att lägga i missionssparbössan. Därmed skall 
da vänja‘dem att tidigt intressera sig för missionen. 
Och det kan för framtiden bli till oberäknelig välsig- | 
for wen och missionen och for dig 


x 


= | 


Sam 


’ 


2 sionär Nykvist fran Kongo och predikanten pa platsen, funnit sig. Och besviken blev hel 
Karlsson. Vid den egentliga arsfesten pa eftermid- v helt visst_ ingen. 


ws dagen talade aven föreningens ordförande, P. J. Anders- 


Västanfors. Vastanfors bildadesı nes: 
: 1878. Alltsa hava 30 4r förflutit sedan dess 
oa ynder Guds hägn och välsignelse. Med anledning därav 

grade ‘forsamlingen under stor tillslutning av deltagare 


‚en minneshogtid i 
helg.. | 

pi sondags: e. m. den egentliga minnesfesten. 
Lokalen var dagen till ara rikt och smakfullt dekorerad — 


14: 1 eller dylikt. Det- 


De skola icke fata ‘sa- 


sitt ärsmöte. 


fridens ande och talrikt besökt. Till avbetalning pa mis- ns 
sionshusskulden har anvants kr. 3,000. av ‘frets in 


den 22 jan. Detta ar dä sista termi- 
_ men gamla skollokalerna. Vi bedja vannerna ihäg- 


un Ur revisionsberättelsen mä en post framhällas, 
an, en kr. 1,500 till avbetalning av skulden pa mis- 


sitt missionshus förliden. trettondags- 


med enar och flaggor samt en transparang, a Nas 


| lastes: >All ara at Herren, 1878—1908.> 


_Mellersta Västmanlands söndagsskolförbund firade 


föreständare Ungerth samt - ‘predikanterna Holmstrand — 
fran Orebro och Lidin fran Dylta m. fl. talade Guds ord. — 
Ur 25-arsberattelsen, som upplästes, framgick bland 


-annat, att missionshuset, som ett varde av 
kr. 4,400, ar skuldfritt. : | 


Avesta. Pa nyarsdagen holl Avesta 
Mötet var präglat av en kärlekens och 


komster. 


 Ofvansjd.. Under n isslons- 
a i missionshuset i Jaderfors, Ofvansjö socken, Ges- _ 

-trikland. ‚Högtidligheten blev stor särskilt pa erund 
att. friforsamlingen pa platsen samtidigt firade 20-4rs- —— 


minnet av sin -tillkomst, Tack och lov uppsändes till — 


Gud för hans hjälp under gangna tider, for härliga da- — er 


| 


_Skutskär. ‘Date: tillstutning av 
Skutskärs missionsförening sitt 29:de ärsmöte tre- 
tondagen. I ärsberättelsen, som upplästes av predikant 
® Bergqvist, framhölls bland annat, att missionsföreningen 
1 början av äret begynte uppföra ett nytt missionshus, 
valet snart ar fardigt att invigas. Medlemsantalet ar 200., 
Bdebo. Om en ‚trevlig. musikfest pa denna plats 
‘har en van till var tidning meddelat följande: | ee 
Trettondag jul var musikfest anordnad i Haninarby 
missionshus, Edebo. Ungdomsföreningens »Fruktan och § 


Hopp» i Norrtalje musikanter och sängare hade planerat ‘ 


„en utflykt till ovannamnda plats. Vädret och väglaget 
my: var det allra basta, vadan resan anträddes med glattmod, __ 


Den: var synnerligen lyckad. Sa t folk, 


ganska rymliga missionshuset kunde mottaga, hadein- 
--unga musikanterna gjorde sitt basta och sin sak bra. 


Festen började kl. 2 e. m. och pägick till kl. 5, 


. Tonerna tilltalade alla. En mäktig och god ande be- 4 
—harskade under hela festen de församlade. | 


..rande appläder förekommo, men den goda sta 
sionshuset. Föreningens voro PP en goda stamningen 


ärsskiftet kr. 27,099: 27, 


Inga smatt-. 


Nittnade om, att envar med. Aacksamhet erkande de unga 


| Lilla Malma missionsförening sin 25-arsfest . i misions- | 
huset i Malmköping. Församlingen raknar 


; 
4 


‘ 


Distrikts- 


f 
; 
> 
| 
& 
. 
| 
d 
> 
¢ 
| | 
4 
4 
- 
Way 
| 
| | 
| 
| 
N . % é 
1 
N 
3 
. 
a 


m 


| - 
x % # 


2 i E N 
| 
4 
y @ 
+ ‘i 


södra holl sitt ny- 


Inkomsterna hade uppgatt till kr. 2,526: 35 


och utgifterna till Kr. 2,521: 36. Till Svenska Missions- 
 förbundets yttre mission hade under äret lämnats ett — 


mer hangiva mig at detta sköna arbete, till frals- 


ning for manga dövstumma, som därtill aro kallade. 


bidrag av kr, 598: 83. ‚Sammanträdet var av 


basta samförständ. 
-Stockholm. 


kan i Stockholm. Söndagen den 5 januari höll han sin 


 avskedskonsert i Immanuelskyrkan, som da var till trang- 


Musikdirektor Carl som 
: “en tid av 18 Ar varit organist och sängledare i Imma- — 
Py " nuelskyrkan, lamnade den 1 jan. denna befattning för 


att tilltrada kantorssysslan i den nya Gustaf Vasa kyr- komma i rapport med missionsvannerna i allman: | 


sel fylld. Den 7 januari pa aftonen hade församlingen 
anordnat en avskedsfest för sin avhällne organist. Ord- 
föranden, byggmästare Bengtson, tolkade i ett varm- 
_ hjartat anförande styrelsens och församlingens kanslor — 
= av tacksamhet till direktör Bohlin för hans 18-äriga 


. framgangsfulla verksamhet i kyrkan. En minnestavla av 
silver éverlamnades vid tillfället. A tavian hade anbragts 


en i en lagerkrans infattad gyllene Iyra, ärtalen 1889 — 
1907, ett ingraverat notsystem till direktörens älsklings- 
»Musikdirek- 


.säng och för Ofrigt följande inskription: 


 tören Carl Bohlin med tacksam tillägnan efter 18-ärig. 


trogen tjanst och adel stravan i det godas verk av för- 
.samlingen i Immanuelskyrkan. 


250 kronor Överlämnades Aven.” 
_ anforanden höllos: 


‚och glädja med samma villighet som hittills, 


Ett belopp i guld av 
| Flere, andra ‚Närkiga 


exempel, som manar till efterföljd. mis- 


har beslutit att betala premierna till Pre- 


dikanternas ‘Pensions-, och Fupitikasss for. sin 


predikant. 


Verksamheten bland dovstumma. 
Var missionar bland de dovstumma, P. Alir. ‘Dire: 


se : ‘son, har under hela hösten varit i verksamhet för att 


bland dessa vara vanlottade landsmän förkunna evan- 
.gelium om Jesus. 


och större platser i mellersta Sverige. 


smart ma fä en sädan. 


Ur ett brev frän broder Persson till Expeditionen. 


»Jag stannar nu hemma en tid for att besöka en... 


hel mangd piatser’ Etter den reser 
bort igen. . 


med en hel mängd dövstumma under den senaste resan. — 


-beroende av Oss. 
Direktör B. tackade under rörelse for all bevisad ee 
“while. under den tid, han verkat i kyrkan och sarskilt _ 
för vad som vid aftonens fest kommit honom till del. 
- Til sist sade han nägra hjartliga ord till kören, ma- 
_mande den att framgent anvanda sin gava till au Be 


'hölls i Hudiksvall under trettondagshelgen.  Mötet öpp- 
nades pa söndagen kl. 11 f. m. av predikant Andersson —s_—w 
med bibelläsning och bön, varefter distriktsförestän- 
daren Erixon predikade över dagens text. Missionar 
 Sarwe talade om missionen i Ryseland i forntid ‚och 

REAL Kl. 4 e. m. höll lektor Waldenström 
Amnet »Den inre missionen» och pävisade denna i- 
‚sions nödvändighet säsom det enda mediet för manniskors 
. höjande i moraliskt och’ sedligt avseende och det enda i sits 
 mediet till deras frälsning, endast evangelium ar. 
Buds kraft till fralsning». ; 
Han har därvid besökt en del städer 
‘Vad vi behöva 
för att hans verksamhet dels skall kunna bliva mera 
_ omfattande dels vinna mera allmänt intresse, ar en tolk, — 
som ätföljer honom pa resorna. ‚Och vi ‚noppas, att vi 


sinne», 


jag blott, att Gud skall giva mig en god tolk, sä att jag 


En vaintig uppmening 


‘stalles harmed till de troende pa de uate, dit jag ar of 
kallad att leda bdne- och väckelsemöten, att de Ville for- 
bereda dessa möten genom mycken bon och mycken 
-annonsering samt att under tiden, dessa paga, installa = 
alla andra möten, sa längt det är möjligt för attkunna -- 
-allmant deltaga. Vi önska innerligt, att Gud matte sända 
oss en genomgripande väckelse. Vi bedja därom. Latom 
oss da komma ihäg, att vi äro beroende av Gud, men 
Aven den sanningen, att Gud, sä underligt det later, oe 
»Bedja och arbeta», ma det vara vat 


 Vänligen 
0. 


Svenska Missionstörbundeis. kvartatsmote : 


Därefter samtalades över »Eit ratt 
_varefter missionär Lindstrém skildrade kongo- 
folkets nöd och evangeli segrar bland detta folk. 
med tal och säng. | 


Pa ‘boride kL 


_ darvid han även visade nägra avgudar fran Kongo. 


We avseende pa den ytte missionen. 
“Jag har glatt mig att fü gora 


‘Da jag ser tillbaka pa tiden, kanner jag mig full- 
komiigt ovärdig den varma tillgivenhet, varmed de dév- 


ray # 
- 


i # shame: hava bemött mig. O, Gud, hjalp mig att mer _ 


> Kl. I var den högtidligaste akten under hela mötet, os 
da missionär Ellen Sundkvist avskildes för missionen en 
Kina, dit hon snart skall anträda sin resa. ol 
liga akten väckte en sädan rorelse i forsamlingen at as 5 


Manga äro de dövstumma, som känna sig djupt 
-tacksamma mot Gud, att Svenska Missionsförbundet tankt 
pa dem med en tjänare i evangelii Ijus bland dem. 
Jag kan ej uttrycka. mina känslor av gladje och oy 
tacksamhet, att Gud kallat mig därtil. 
‘Jag ar dock ledsen, att det finnes manga, som ann oe 
ed fOrsta betydelsen av denna mission, men nu väntar 


‘med missionsföredrag för barn av missionär Lindström, roe 


Kl, 11. f. m. predikade distriktsföreständaren Erixon, = 
varefter lektor Waldenstrém missionstOredrag med 
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icke bara förläggas till konferensen i 
a aven, forekomma vid kvartalsmötena i landsorten. 


drag, avslöts det av hög och andefull stamning känne- 
 tecknade mötet ‘av lektor Waldenström. 
„sängkör medverkade under bäda dagarna. — 


skara. Och manga uttryckte sin tacksamhet vid mötets 
DER, sade: vare lov. för dessa 


& 


A annan form an förr. Den övergär till Svenska 


.. tidning kommer den att allt fortfarande behälla. 
. Men tillika blir den organ för Missionsförbundets 
inre mission. 

Undertecknad kommer att fortfarande vara dess 

-redaktér. Men naturligtvis blir jag icke längre en- 

sam säsom hittills. Missionsförbundets andre‘ sek- 

blir min ordinarie medhjalpare i Pietisten. 

_. Dessutom päräkna vi bidrag fran flere olika troen- 

de, som hava gävor därtill. Vi hoppas kunna sam- 

manga. goda krafter till enigt samarbete . ‚för 
Förbundets mission även pa detta omrade. __ 

| män av utrymme komma vi att införa. mötes- 

I, ref erat, levnadsbeskrivningar, : berättelser, « 
‘Sanger o. s. v. Vi Aro tacksamma fér alla bidrag 


diktade berattelser undanbedja vi oss. Det le- 


*. vande livet, har alldeles tillräckligt att bjuda pa av 
| goda, berättelser, blott det tillvaratages. 


ee 16-sidigt n:r den 8 och 22 i varje manad, 
pa. poster. blir 3.50; postavgiften in- 
‘Pa expeditionen: kostar den kr. 1.25, 


vart lite gratia: 
som samla prenumeranter och taga. tidning- 
en genom posten erhälla 25 öre i prov. pa varje 
exemplar, dä kvitto p& minst 5 ex. insändes till 
expeditionen. Att taga tidningen genom 


Go % ferensen att besluta en sadan utvidgning av Mis- 
Sionsförbundets tidningsverksamhet, s& gar natur- 


aAmnar han verka for, att missionarsinvigningarna skola 
Stockholm, utan & 


Pa eftermiddagen hölls först missionsföredrag av 3 : 
missionär Sarwe, varpä samtalades över ämnet »Hus- % 
ee. ER andakt>. Sedan darpa missionär Lindström hallit ett före- 


a Deltagandet i mötet var ytterst livligt bade fran S an 
'staden och närliggande platser. Det stora kapellet var 
‘till trängsel fylit av en stilla och uppmärksam ahorare- 


Missionsförbundet. Sin karaktär av uppbyggelse- 


Samtidigt h 
-vartill även froende kvinnor hälsas välkomna. Anmälanät- 
’följd av rekommendation fran församling eller missionsf6rening § 
torde före den 1 januari 1908 insändas till undertecknad, som sé 


‚brev, 


.....4 den vägen, blott de ej aro för vidlyftiga. "Alla ‘We 

3 februari med början bada dagarna kl. 0,30 
-£ m. Under mötet kommer red. C. Boberg att halla en re a 
Stet avslutas med 


Pietisten utkommer. under 1908 med ett. 8- eller 
Red. C. Boberg, pred. L. P. ‘Andersson och soll, A 


‚en missionsfest mändagskvällen. 


minst 5 ex. rekvireras att sändas under en 
‘Vid rekvisition av 10 ex. eller lämnas 


‚har stora fördelar bade Jor prengmeranter och 
‘DA det icke tillkommer styrelsen utan ärskon- 


Hgtvis.den nu vidtagna anordningen helt och hal- 
för 4:de distriktets predikanter den forsta i 


Pä anmodan av Svenska Missionsförbundets styrelse häller. 
undertecknad i Umea stad under februari manad 908 en kurs 


för evangelisters och söndagsskollärares utbildni 


in 
Fér människors frälsning. nitälskande och för kallet be- | 
ävade ynglingar hälsas välkomna att utbildas till evange- 
fig. och man och kvinnor, som vilja visa barnen vägen till 


-Kristus, inbjudas att mag i söndagsskolkursen. 
Deltagares anmälan 
~ samling eller känd enskild person insändes till nägondera: av 


 distriktsföreständarne L. A. Holmström, Umed, eller Fr. 


Boden, före den 15 januari 


i ‘tober B.G Gauffin. 
 Evangelistkurs 


“kommer att instundande vinter hällas i 
.börjar_i slutet av januari 1908 och fortgär omkring tvä mäna- 
‘der. Troende unga män, som vilja tjäna missionen säsom 
.husbesökare, evangelister, söndagsskollärare eller Onska att 


framdeles senomes Missionsskolan, hälsas hjartligt valkomna. 
lles en éuningskurs for sön 


Aven. Br begäran lämnar ar om kursen. 
redikant A. Strömbä ollärare J.-A. Wallendorft 


“hava benäget lovat medverka Aven vid denna kurs. vo 


i 1907. 


; 


läsning om Luther och Reformationen, | | 


Wallendorff hava lovat komma, till motet. _ 


 Styreisen. 


till motet. 


tföljd av rekommendation av ‘for- 


dagsskollärare, 


Strömbäck, 


-ipch församlingstjänaremöte i Wara den 18 och 19 nästkom- ees 

_mande februari med början första dagen kl. 10 f. m. 
Predikanter och församlingstjänare inom Västergötland 


sönd. den 25 ‚Flere bröder \ 
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